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Pe3rome

B craree wuccnenyerca OCHOBOMOJIArarmias KAaTerOpUs YeEIOBEYECKOIrO
OBITHSI — KaTeropus KoindecTBa. PaccMarpuBaroTCs KOMOMHATOPHBIC CBOMCTBA
AHIJIMMCKUX ~ TOPSAJIKOBBIX  YMCIUTENbHBIX.  [lOpsiAkOBBIE — YHMCIUTEIbHBIC
TPAKTYIOTCSl KaK €IWHUIbI, UMEIOIINE KOJIUYECTBEHHO-KAY€CTBEHHOE 3HAYCHMUE,
KOTOpPOE TMPOSIBISACTCS B CYOCTAaHTHBHBIX CIIOBOCOYETAHUSX. AHAIU3UPYIOTCS
CTPYKTYpHbIE MOJICJIM JIaHHBIX CJIOBOCOYETAHWH, CHOCOObl BepOanu3auu
CTEP>KHEBOT'O KOMIIOHCHTA M CHENU(PUKATOPOB, IPUBOAUTCS MX KIIacCH(pUKAITHUI.
Onpenenstorcsi CEMAHTUYECKWE M3MEHEHUS B 3HAYEHUM  YHUCIUTEIIbHBIX,
CBSI3aHHBIC c COYETAEMOCTBIO: aKTyaJIn3anus KBAaHTUTATUBHOCTH,
KBaJIMTAaTUBHOCTH, MOJAJIbHO-OIICHOYHBIX aCIICKTOB.

KiuroueBble c€j10Ba: TOPSAJIKOBOE UYMCIUTEIBHOE, KOJWYECTBO, KAy€CTBO,

CYKIECCHs, CJIOBOCOUYCTAHUC, aKTyaJIn3aluns.

Abstract
The article investigates the basic category of human existence — the category
of quantity. The combinability properties of English ordinal numerals are dealt
with. Ordinal numerals are interpreted as the units having quantitative-qualitative
meaning that is revealed in noun phrases. Structural patterns of these word groups,
the ways to verbalize a head noun and specifiers are analyzed, their classification is

suggested. Semantic changes in the meaning of numerals determined by the



combinability are distinguished: foregrounding of quantitativity, qualitativity,
modal and evaluative aspects.
Key words: ordinal numeral, quantity, quality, succession, word group,

foregrounding.

Beenenne. YenoBeueckuil pakTop B SA3bIKE YBEPEHHO BBIXOAMT Ha NEPBBIM
IUIaH JIMHTBHCTHMYECKUX HccaenoBaHuii koHna XX — Hadaina XXI Beka, rae
JTOMUHUPYET HJIes] O TOM, YTO MO3HATh CYLIHOCTb M MPHUPOY S3bIKa HEBO3MOXKHO
0e3 oOpallleHHs] K YeJIOBEKYy, B XOJ€ MaTepHabHOU MPEIMETHO-IIPeoOpa3yroiei
JEATETLHOCTH KOTOPOTO (hOPMHPOBAJIOCH CO3HAHWE, aOCTPAKTHOE MBIILJICHHE,
noruueckue kareropuu. [locnennue sBIsItOTCS GOpMaMU MBIILUICHUS, C TIOMOIIBIO
KOTOPBIX JIFOIU TPEACTABISIOT BCE MPEIMETHI, SBIICHHS, IPOIECCHI, COOBITHI. B
CHUCTEME JIOTMYECKMX KAaTerOpUil IEHTPAIbHOE MECTO 3aHUMAEeT KaTeropus
KOJIMYECTBA B €€ JIMAJICKTUYECKOW CBSI3M C Kareropueid kaudectBa. [losTomy
KaTeropusi KOJWYE€CTBA MHOTHE TOAbl OCTACTCA AKTyaJlbHOM B JIMHIBUCTHYECKHX
uccienoanuax [1; 2; 3; 6; 7], uTo cBsizaHO C €€ POJIbIO B MO3HABATEIBHOU U
MPaKTHYECKOM JKM3HM deloBeka. (OOBEKTOM JIaHHOM CTarbd  BBICTYHAIOT
MOPSIIKOBbIC  YUCIUTENIbHBIE KaK HOCHUTEIHM KOJIMYECTBEHHO-KAu€CTBEHHOIO
3HAYCHHSL.

Hean. Ilenbro paboThl SBISICTCS HCCISAOBAaHWE KOMOMHATOPHBIX CBOMCTB
AQHTTIMACKUX ~ TIOPSIAKOBBIX ~ UYHCIUTENBHBIX, KOTOphle  Haumbojiee  YETKO
PACKpbIBAIOTCS B CJIOBOCOYETAHUSIX.

Marepuajbl W MeTOAbI HCCJAEI0BAHUA. MarepuaaoM MCCIEI0BAHUS
MOCTY>KWJIM  XYHOXXECTBEHHBIC IPOU3BEACHUS AHINIMMUCKUX U aMEPUKAHCKUX
nucareneit XX Beka, U3 KOTOPBIX METOJIOM CIUTONTHOW BHIOOPKH ObUTH BBIJICICHBI U
npoaHain3upoBaHbl 0KoJI0 2000 KOTMYECTBEHHO-KAYECTBEHHBIX €IUHUIL. MeTOb
HCCIIEIOBAHUSI COOTBETCTBYIOT €ro 3aJaHUSIM U METOAOJOTMYECKOM OCHOBE H
BKJIFOUAIOT ~ OOIIeHay4YHbIE METOAbl  (HAOMIOJCHWE, OMHMCaHUE, WHIYKIUS,
JEAYKIMs), KOHTEKCTyaJIbHBIM, CEMaHTUKO-CUHTAKCHUYECKHUM, NECKPUITUBHBIM U

VMHTEPIPETALMOHHBIA METOBI.



PesyabTarbl  ucciaenoBaHusi W uX  oOcyxaeHuwe. [lopsnkoBeie
YUCIUTEIbHBIE KaK KOJIMUECTBEHHO-KAaYeCTBEHHBIC eAMHUIIBI [4] TATOTEIOT K chepe
MIPEIMETHOCTH, YTO MPOSIBISIETCS HA YPOBHE CHHTAKCHCAa, B YaCTHOCTH, MAJIOTO
cuHTakcuca. CJIIOBOCOYETAaHHUS C TMOPSAAKOBHIMM 4YHMCIUTEIbHBIMH Num(o) + N
CHEIUATN3UPYIOTCS Ha  BBIPAXCHUM  CTAaTHYECKOTO  TpHU3HAKa MpeaMeTa
OTHOCHUTEIBLHO MECTa, KOTOpOe OH 3aHMMaeT B CYKIIECCHH, MpPHU3HAKA, KOTOPHIH
UHTEPIPETUpYyETCS uepe3 uucio. Vcnonb3oBaHuE MOPSAJIKOBBIX YUCIUTENBHBIX B
mMoaenu Num(o) + N cOmmkaeT HUX ¢ HMEHaMHd COOCTBEHHBIMHU: OHH
yHOOTPEONAIOTCS g UAeHTU(DHUKAIMY, WHANBUAYaTU3alNH, a IMOATOMY U A
muddepeHany MpeIMeToB 00bEKTUBHON JEHCTBUTEIBHOCTH. DTO CBS3aHO C
VHJMBUAYAJIbHOW HOMHMHAUMEH, PUCYLIEN YUCIUTEIBbHBIM, KOTOPasi peannu3yeTcs
IpU 3aKPEIUICHUH 3a KOHKPETHBIM PePEpPeHTOM, KOTJAa YHCIOBOE 3HAUYCHUE
BBICTYITAa€T OCHOBHBIM AM(GHEpPEHIIMAaTOPOM 3HAYCHHH B TEMATHYECKOW TpYIIIe
UMEH,  BBIPQKCHHBIX  YHUCIWTECIbHBIMA  WJIW  KOJIHMYECTBEHHO-UMECHHBIMU
ciaoBocoueTaHusmu [5, ¢. 107-108, 113].

CeMaHTHYECKUM LEHTpPOM cioBocodeTanuii Num(o) + N BbICTynaer ums
CYIIIECTBUTEIbHOE, KOTOPOE€ COOTHOCHUTCS C Pa3HBIMH JIEKCUKO-CEMAHTHUECKUMU
KjaccaMu: oayuieBieHHbIX (1) / HeomyieBIeHHBIX (2) 0OBEKTOB, COBOKYITHOCTEH
(3), abcrpakthbix (4) / koukpeTHbIX (5) moustuit. Cp. : (1) You knew his first wife,
didn't you ? (W. S. Maugham) (2) His third book was a failure (W. S. Maugham)
(3) Before the end of the first fortnight he was so deeply in love that it was
impossible for him to think of his life except as bound up with Gwendolen's
(George Eliot) (4) Your first thought when you looked at the Mother Superior
was that as a girl she must have been beautiful... (W. S. Maugham) (5) He was
finishing his second glass of sherry (C. P. Snow).

Bonbinyto rpyrimy clI0BOCOYETaHHI C HOMUHATUBHO-UACHTU(DHUIIUPYIOIIUM
¥ HOMHHATUBHO-WHIUBU Y AIM3UPYIONIAM 3HAYEHUEM COCTABIISIOT HANMEHOBAHUS

1) yauI, JOMOB, KBapTuUp, dTaxkew, Hampumep: The distance to the
Senator's room was only a short way along the hall of the second floor (T.

Dreiser). You go over there with the kids to Eighth Street and wait around



those cars [200, 41]. Cp.: ... there was another knock, and Mr Hubbard himself,
the celebrated frame-maker of South Audley Street, came in with a somewhat
rough-looking young assistant (O. Wilde),

2) BeKOB, Hanipumep: In the eighteenth century it had been worth exactly
the same figure... (C. P. Snow),

3) nat, Hanpumep: It was the end of June, the twenty-eighth, and the
days were long (W. S. Maugham). Cp.: Then, on the tenth day of November, Denny
unexpectedly rang him up (A. J. Cronin);

4) nuert Henmenu, Hampumep: A notice came round, summoning a college
meeting for a Monday, the first Monday of full term (C. P. Snow). B pa3roBopHo#
MPaKTUKE AaHIIMYaH HaOMIOJAeTCs TEHACHIHMS K YPE3MEPHOMY YTOYHCHHIO
TEMITIOPAIBHBIX W JIOKAIBHBIX TO3WIMKA 0003HAYaeMbIX TPEIMETOB W SIBJICHUM.
Hampumep, 00s13aTeNbHBIMH MpEeporaTuBaMu O0QOPMIICHHUS MMHCEM Y HUX SBIISETCS
(duKcanys 1aThl HAMUCAHKS TUChMa U MECTa MPEOBIBaHUS aBTOPA;

5) BO3paCTHBIX XapaKTEPUCTHUK, HaNpumep: Born in the kingdom of Saxony,
he had had character enough to oppose the army conscription iniquity, and to flee,
in his eighteenth year, to Paris (I. Dreiser);

6) TOMOBIIIMH CO JHS POXKICHHUS, HAIPUMED: ... on the morning of his twenty-
seventh birthday he waked and looked down his body toward his foreshortened
feet... (W. Faulkner),

7) u3nanuii, TOMOB, Hanipumep: A copy of the third edition of The St. Jame's
Gazette had been placed on the tea-tray (O. Wilde). It's the frontispiece in the
third volume of the edition de luxe ... (W. S. Maugham);

8) ctpanun, Hanpumep: It was a novel experience to find himself headlined,
on the first page at that (J. London). OcoOeHHOCTBIO TPYyIIbI (2-8) sBIIETCS
MOJTHOE M YETKOE COOTBETCTBHE YHCIIOBBIX HA3BaHUM CHCTEMBl KOHKPETHOTO
cdeTHOTO psna. Hampumep, Ha3BaHMs YrCeN MecsIa BEIOMparoTCs U3 psijaa ot 1 1o

31, HOMEpa CTpaHUIl KHUTH OMPEEIAIOTCS YUCIOM CTPAHUI] B KHUTE,



9) nHei, mokasaresie Y4aCTOTHOCTH, Hanpumep: It was not till the third day
that he ventured to go out (O. Wilde). Her watch had been pawned a second
time ... (T. Dreiser).

[TopsinkoBOE YMCIUTENHFHOE B AHAIUTHYECKOM aHTJIUHCKOM SI3bIKE HE BIUSCT
Ha QopMy ONpEmeIsieMoro CymiecTBUTeNbHOro. Ilpum 3TOM CTep)KHEBOE
CYIIIECTBUTEIBHOE YIOTPEONISIETCS MPEUMYIIECTBEHHO B €IUHCTBEHHOM YHCIIEC B
cimoBocodetrannn Num(o) + N, 4TO CBSI3aHO ¢ WHAWBHUAYAJIbHBIM, OTIUYHBIM OT
JAPYTHX MECTOM TMpeAMeTa, SBJICHUSA, Iporecca, OO003HAYCHHOTO HWMEHEM
CYIIECTBUTEIbHBIM, B CYETHOM psay. Penkas KoMOWMHATopuka ¢ WMEHEM
CYIIIECTBUTEIILHBIM BO MHOXECTBEHHOM 4HcIie 00yCIIOBICHA:

1) COYETAaHWEM CO CHEeIUPUKATOPOM CO 3HAUCHHWE HESTUHUYHOCTH,
Hanpumep: He went to all the first nights and all the private views ... (W. S.
Maugham);

2) COTJIACOBAaHWEM B YHCIE C MOMJISKAIuM, Hanpumep: They were
absolutely the first words I heard ... (C. P. Snow);

3) yHnoTpeOieHneM TOPSAJIKOBOTO YHUCIUTENBHOTO first B (YyHKIUH,
OnMu3KoM K (PYHKIIMM CIIOB [ast, next, previous, past, SIBISIOMIMXCS 0000IIEHHBIMHU
CUHOHUMaMH TOPSIKOBBIX YHCIUTEIBHBIX. YIIOMSHYThIE UMEHA TPHUJIaraTe/IbHbIC
BBIPOKAOT UJACK JIMHCWHON TMOCIEAOBATEIPHOCTH HE TOJBKO EIUHUYHBIX
00BEKTOB, HO M UX TPYIII, COCTABJISIONINE KOTOPBIX UMEET O0Ire CBOMCTBA, XOTS
KBAaHTUTATUBHBIA TEHETHUYCCKUH TOATEKCT TMOPSIAKOBOTO YHCIUTEIBHOTO first
coxpansiercsi. Cp.: Jago was an English scholar, and had published articles on the,
first writings produced by the Puritan settlers in New England (C. P. Snow).

B KOMOMHAropwiky ¢ TMOPSAKOBBIMH  YHCIHUTEIbHBIMU BCTYITAFOT
CYIIIECTBHUTENbHBIE, 0003HAYAIONINE KAaK HCYHUCIAEMbIC, TaK U HEUCUUCIISICMbIE
neHorarel. Hanpumep: Just before she married, beginning to lose her first
freshness, she had looked tired and drawn (W. S. Maugham). K tomy xe, c
CYIIIECTBUTEIbHBIMIA, HOMUHUPYIOIIUMHA HEIUCKPETHBIC CYIIHOCTH, TMOPSIKOBOE

CJIOBO first MOXET aCCOIIMUPOBATHCS C MOHITUEM «CaMbIN JTyUIIIHI.



KoMmOuHaTtopHble CBOWCTBa TOPSAJKOBBIX YHCIWUTEIBHBIX BIHSIIOT Ha
aKTyaJM3aIiio KOJIMYECTBEHHO-KaYeCTBEHHOTO 3HAYCHHSI CTPYKTYpPHOW MOJETH
Num(o) + N, koTopast MO)XET UMETh CIIELIMAIIBHBIE AIEMEHThI-CIIEU(UKATOPHI:

1) WUMEHa TpujarareibHbIe, KaK MPABWIO, MPUHAIICKAININE K TPyIIe
MHTeHCU(UKATOPOB, Hanpumep: Beyond a short avenue of elms lay a
park landscaped in the manner of the late eighteenth century and
dotted with trees which had had space to expand into full
magnificence (J. Wyndham). I... received without embarrassment
the Driffields’ congratulation on my cleverness in riding a bicycle the
very first day [ tried (W. S. Maugham). Jlanubie crnenudukaTopsl
o0pa3yloT ¢ TIOPAIKOBBIMH  YHCIHTEIBHBIMH  CBOCOOpa3HBIC
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHE KOMILJIEKCHI u MO TYCPKUBAIOT
O0COOEHHOCTH pa3MeEIICHUs MOCICIHNX Ha IIKaje ( BBICIIUNA ITyHKT —
late eighteenth, HM31IUIA TYHKT — the very first).

K Ttomy ke, crmnenupukatop HWHOTJA JIONMOJTHSAET KauyeCTBEHHYIO
XapaKTepUCTUKY 00BEKTa, 0003HAUCHHOT'O CTEP)KHEBBIM CYIICCTBUTEIBHBIM, CP.:
He belonged to the fine flower of the peaceful nineteenth century (C. P. Snow);

2) Hapeyusi, KOTOPhIE MOTYT:

- BIMSTH Ha aKTyaJM3aIHI0 MOPSIAKOBBEIM YHCIUTEIBHBIM KOJTUYECTBEHHOTO

3HAYCHUS, HAIPUMEP, YKa3bIBaTh HA MPUOIUZUTEIHHOE MECTO B JIMHEWHOU

MOCJIEIOBATEIILHOCTH, CP.: “A man run us away’, was almost the first

greeting that the perturbed George offered when the mother made her

inquiry about the coal (T. Dreiser);

- YCUJIMBATh 3HAYCHHE MOPSAIKOBOTO YHCIHUTEIBLHOTO MYTEM BBIJCICHHS €TO

u3 cykneccu, cp.: This is only my third lesson (W. S. Maugham);

- 100aBIATh MOJAIBHO-OLICHOYHBIC 3HAYeHWs, Hampumep: Madrid is
probably the first and best place for the hurried traveller to visit, for it contains
all Spain, like an anthology (L. I. Lee). B nanHoMm ciydae HomuHauus probably
BBEIPAKAET BEPOSITHOCTH OINPEICIICHHOTO KaueCTBa MPeaMETa;

3) MECTOUMMCHUSI:



- IpUTsDKaTeNbHbIe, Hatipumep: When I was lent my first book, by a rich old
neighbour I thought she was off her head (L. I. Lee),

- yKazarenbHble, Hanpumep: He had told her since that he was crazy about
her on that first evening (W. S. Maugham);

4) cymiecTBUTENbHBIE B TEHUTUBE, OIPENCTSAIONINE TMPOCTPaHCTBEHHO-
BPEMEHHBIE OCOOCHHOCTH WM OTHOIICHHUS MPUHAAJIC)KHOCTH 0003HAUEHHOTO
CYILLIECTBUTENIbHBIM TpeAMETa, HanpuMmep: Sebastian's first impulse was to jump
and run... (T. Dreiser).

Takum 00pazom, KOMOWHATOPHBIE CBOMCTBA MOPSIKOBBIX YHCIUTEIbHBIX
PACKpBIBAIOTCA B CIOBOCOYETAHUSX, KOTOPbIE HA3BIBAIOT KAYECTBEHHBIN MpPU3HAK
npeaMeTa  dYepe3 KOJIMYECTBEHHBIM TOKas3areiab Onaromapsi COOTHECEHHOCTHU
MOPSKOBOTO YUCIUTEIHHOTO C OAHUM U3 3JIEMEHTOB CYETHOTO PsJIa.

[TpyHUMAas BO BHUMaHUE MTEPECOPHUCHTAIIMIO COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX
CTynuid B cdepy [IHUCKYpCUBHOIO aHalH3a, M[EPCIEKTUBOM JajgbHEHIIEro
UCCJIEIOBAHUS MOXET CTaTh M3y4YEHHUE MOPSAKOBBIX YHCIUTEIBHBIX KaK CPEJCTBa

pE€ICBOIO BO3)1€ﬁCTBPI$[ B JUCKYPCC, KOHTCKCTYyaJIU3UPOBAHHOM O6IIICHI/II/I.
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